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Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την παραπλανητική και τη συγκριτική διαφήµιση 
 
 

(κωδικοποιηµένη έκδοση) 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών» η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία 
στην απλούστευση και τη σαφήνεια του κοινοτικού δικαίου, ώστε τούτο να καταστεί 
περισσότερο προσιτό και κατανοητό στον πολίτη, προσφέροντάς του, µε τον τρόπο 
αυτό, νέες δυνατότητες και αναγνωρίζοντας τα συγκεκριµένα δικαιώµατα που κάθε 
πολίτης είναι δυνατόν να απολαύει. 

Ο στόχος αυτός, όµως, δεν µπορεί να επιτευχθεί εφόσον εξακολουθούν να 
υφίστανται πολυάριθµες διατάξεις οι οποίες, έχοντας επανειληµµένα τροποποιηθεί, 
συχνά δε κατ’ ουσιώδη τρόπο, βρίσκονται διασκορπισµένες, τόσο στην αρχική όσο 
και στις µεταγενέστερες τροποποιητικές πράξεις. Απαιτείται λοιπόν η διερεύνηση 
και σύγκριση µεγάλου αριθµού πράξεων για να προσδιορίζονται οι ισχύουσες 
διατάξεις. 

Ως εκ τούτου, η σαφήνεια και η διαφάνεια του κοινοτικού δικαίου εξαρτώνται 
επίσης από την κωδικοποίηση των τροποποιηµένων πράξεων. 

2. Η Επιτροπή, µε απόφαση της 1ης Απριλίου 19871, έδωσε εντολή στις υπηρεσίες της 
να προβαίνουν σε κωδικοποίηση των νοµικών πράξεων το αργότερο µετά τη δέκατη 
τροποποίησή τους, τονίζοντας συγχρόνως ότι τούτο αποτελεί τον ελάχιστο κανόνα 
δεδοµένου ότι, προς διασφάλιση της σαφούς και ορθής κατανόησης της κοινοτικής 
νοµοθεσίας, οι διάφορες υπηρεσίες πρέπει να κωδικοποιούν µε µεγαλύτερη 
συχνότητα τα κείµενα που εµπίπτουν στην αρµοδιότητά τους. 

3. Τα συµπεράσµατα της προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Εδιµβούργου 
(∆εκέµβριος 1992) επιβεβαίωσαν τις επιτακτικές αυτές ανάγκες2, τονίζοντας τη 
σηµασία της κωδικοποίησης που παρέχει ασφάλεια δικαίου ως προς τον εφαρµοστέο 
νόµο σε ορισµένη χρονική στιγµή όσον αφορά συγκεκριµένο θέµα. 

Η κωδικοποίηση πρέπει να πραγµατοποιείται µε πλήρη τήρηση της κανονικής 
νοµοθετικής διαδικασίας της Κοινότητας. 

Στο µέτρο που δεν µπορεί να γίνει καµία τροποποίηση επί της ουσίας των πράξεων 
που αποτελούν αντικείµενο της κωδικοποίησης, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφώνησαν, µε τη διοργανική συµφωνία της 
20ής ∆εκεµβρίου 1994, ότι πρέπει να ακολουθείται ταχεία διαδικασία για την 
έγκριση των κωδικοποιούµενων πράξεων. 

4. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της οδηγίας 84/450/EOK του 
Συµβουλίου της 10ης Σεπτεµβρίου 1984, για την παραπλανητική και τη συγκριτική 
διαφήµιση3. Η νέα οδηγία θα αντικαταστήσει τις διάφορες πράξεις που αποτελούν 
αντικείµενο της κωδικοποίησης4· η παρούσα πρόταση σέβεται πλήρως την ουσία 
των κωδικοποιούµενων κειµένων και αρκείται απλώς στη συγκέντρωσή τους, 

                                                 
1 COM(87) 868 PV. 
2 Βλ. Παράρτηµα 3 του Τµήµατος Α των εν λόγω συµπερασµάτων. 
3 Πραγµατοποιήθηκε σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 

Συµβούλιο - Κωδικοποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου, COM(2001) 645 τελικό. 
4 Βλ. Παράρτηµα Ι Τµήµα Α της παρούσας πρότασης. 
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επιφέροντας µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαιτούνται από την ίδια τη 
διαδικασία κωδικοποίησης. 

5. Η πρόταση κωδικοποίησης καταρτίσθηκε µε βάση προηγούµενη ενοποίηση του 
κειµένου, σε όλες τις επίσηµες γλώσσες, της οδηγίας 84/450/EOK και της 
τροποποιητικής της πράξεως, που έγινε µε το σύστηµα πληροφορικής της Υπηρεσίας 
Επισήµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Στο µέτρο που τα άρθρα 
έλαβαν νέα αρίθµηση, η αντιστοιχία µεταξύ των παλαιών και των νέων αριθµών 
εµφαίνεται στον πίνακα του Παραρτήµατος ΙΙ της κωδικοποιηµένης οδηγίας. 
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Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 1 
2006/0070(COD) 

Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την παραπλανητική και τη συγκριτική διαφήµιση 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

 

Ð 84/450/EOK (Προσαρµοσµένο) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, και ιδίως το 
άρθρο ⌦ 95 ⌫, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής5, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης6, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

 

Ð  

(1) Η οδηγία 84/450/EOK του Συµβουλίου της 10ης Σεπτεµβρίου 1984, για την 
παραπλανητική και τη συγκριτική διαφήµιση7, έχει επανειληµµένα τροποποιηθεί8 
κατά τρόπο ουσιαστικό. Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιµη, για λόγους σαφήνειας και 
ορθολογισµού, η κωδικοποίηση της εν λόγω οδηγίας. 

                                                 
5 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
6 ΕΕ C […], […], σ. […]. 
7 ΕΕ L 250, 19.9.1984, σ. 17. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία 2005/29/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 149 της 11.6.2005, σ. 22). 
8 Βλ. Παράρτηµα Ι, Μέρος Α. 
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Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (1) (Προσαρµοσµένο) 

(2) Oι ισχύουσες στα κράτη µέλη νοµοθεσίες για την παραπλανητική διαφήµιση 
διαφέρουν πολύ µεταξύ τους. H διαφήµιση εκτείνεται και πέρα από τα σύνορα των 
κρατών µελών και έχει, συνεπώς, άµεσες επιπτώσεις ⌦ στην οµαλή ⌫λειτουργία 
της ⌦ εσωτερικής ⌫ αγοράς. 

 

Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (2) (Προσαρµοσµένο) 

(3) H παραπλανητική ⌦ και η µη επιτρεπόµενη συγκριτική ⌫ διαφήµιση µπορεί να 
οδηγήσει σε στρεβλώσεις του ανταγωνισµού µέσα στην ⌦ εσωτερική ⌫ αγορά. 

 

Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (3) (Προσαρµοσµένο) 

(4) H διαφήµιση, είτε καταλήγει στη σύναψη σύµβασης είτε όχι, επιδρά στην οικονοµική 
κατάσταση των καταναλωτών ⌦ και των εµπορευοµένων ⌫. 

 

Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (4) (Προσαρµοσµένο) 

(5) Οι διαφορές µεταξύ των νοµοθεσιών των κρατών µελών ⌦ σχετικά µε τη διαφήµιση 
που είναι παραπλανητική για τις επιχειρήσεις ⌫ εµποδίζουν την πραγµατοποίηση 
διαφηµιστικής εκστρατείας πέρα από τα εθνικά σύνορα και θίγουν, εποµένως, την 
ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων και την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών. 

 

Ð 97/55/EK αιτιολογική 
σκέψη (2) (Προσαρµοσµένο) 

(6) H ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς σηµαίνει ⌦ συνεπάγεται ένα ευρύ ⌫φάσµα 
δυνατοτήτων επιλογής. Eπειδή οι καταναλωτές ⌦ και οι εµπορευόµενοι ⌫ µπορούν 
και πρέπει να επωφελούνται κατά το µέγιστο δυνατόν από την εσωτερική αγορά και 
επειδή η διαφήµιση συνιστά σηµαντικότατο µέσο για την εµπορική διάθεση σε 
ολόκληρη την Κοινότητα κάθε αγαθού και υπηρεσίας, οι βασικές διατάξεις που 
διέπουν τη µορφή και το περιεχόµενο της συγκριτικής διαφήµισης θα πρέπει να είναι 
ενιαίες και οι όροι της χρήσης της συγκριτικής διαφήµισης στα κράτη µέλη θα πρέπει 
να εναρµονισθούν. Yπό τους όρους αυτούς, τούτο ⌦ αναµένεται ότι θα ⌫ συµβάλει 
στην αντικειµενική προβολή των πλεονεκτηµάτων των διαφόρων συγκρίσιµων 
προϊόντων. Eξάλλου, η συγκριτική διαφήµιση µπορεί να τονώσει τον ανταγωνισµό 
µεταξύ των προµηθευτών αγαθών και υπηρεσιών προς όφελος των καταναλωτών. 
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Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (7) (Προσαρµοσµένο) 

(7) Θα έπρεπε να οριστούν τα ελάχιστα και αντικειµενικά κριτήρια για τον προσδιορισµό 
της παραπλανητικής διαφήµισης ⌦ των επιχειρήσεων προς τις επιχειρήσεις ⌫. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογικές 
σκέψεις (5) και (6) 
(Προσαρµοσµένο) 

(8) H συγκριτική διαφήµιση, εφόσον συγκρίνει ουσιώδη, συναφή, επαληθεύσιµα και 
αντιπροσωπευτικά στοιχεία και δεν είναι παραπλανητική, µπορεί να αποτελέσει 
θεµιτό µέσο ενηµέρωσης των καταναλωτών προς το συµφέρον τους. ⌦ Η έννοια της 
συγκριτικής διαφήµισης καλό είναι να είναι ευρεία, ώστε να καλύπτει όλους τους 
τρόπους συγκριτικής διαφήµισης. ⌫ 

 

Ð 97/55/EK αιτιολογική 
σκέψη (7) 

(9) Θα πρέπει να τεθούν όροι υπό τους οποίους επιτρέπεται η συγκριτική διαφήµιση, 
όσον αφορά τη σύγκριση, µε στόχο τον προσδιορισµό των πρακτικών συγκριτικής 
διαφήµισης που µπορούν να προκαλέσουν στρεβλώσεις στον ανταγωνισµό ή να είναι 
επιζήµιες για τους ανταγωνιστές και να έχουν αρνητικές επιπτώσεις στις επιλογές των 
καταναλωτών. Οι εν λόγω όροι υπό τους οποίους επιτρέπεται η διαφήµιση θα πρέπει 
να περιλαµβάνουν κριτήρια αντικειµενικής σύγκρισης των στοιχείων των αγαθών και 
υπηρεσιών. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (10) 

(10) Οι διεθνείς συµβάσεις για την πνευµατική ιδιοκτησία καθώς και οι εθνικές διατάξεις 
περί συµβατικής και εξωσυµβατικής ευθύνης πρέπει να εφαρµόζονται όταν κατά τη 
συγκριτική διαφήµιση γίνεται αναφορά ή αναπαραγωγή των αποτελεσµάτων των 
συγκριτικών δοκιµών οι οποίες έχουν διεξαχθεί από τρίτους. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (11) 

(11) Οι όροι της συγκριτικής διαφήµισης θα πρέπει να είναι σωρευτικοί και να πληρούνται 
στο σύνολό τους. Σύµφωνα µε τη συνθήκη, η επιλογή της µορφής και των µεθόδων 
για την εφαρµογή των όρων αυτών πρέπει να επαφίεται στα κράτη µέλη, εφόσον η εν 
λόγω µορφή και οι µέθοδοι δεν καθορίζονται ήδη από την παρούσα οδηγία. 
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Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (12) 

(12) Στα πλαίσια των όρων αυτών, θα πρέπει να λαµβάνονται ιδίως υπόψη οι διατάξεις που 
απορρέουν από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης 
Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών 
προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων9, και ιδίως το άρθρο 13, και 
άλλες κοινοτικές διατάξεις που έχουν εγκριθεί στο γεωργικό τοµέα. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (13) 

(13) Το άρθρο 5 της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 
21ης ∆εκεµβρίου 1988, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών περί 
σηµάτων10 παρέχει στο δικαιούχο καταχωρισµένου σήµατος αποκλειστικό δικαίωµα 
το οποίο περιλαµβάνει το δικαίωµα να απαγορεύει σε κάθε τρίτο να χρησιµοποιεί 
κατά τις συναλλαγές σηµείο πανοµοιότυπο ή παρόµοιο προς το κατατεθέν σήµα για 
πανοµοιότυπα προϊόντα ή υπηρεσίες ή, ενδεχοµένως, ακόµη και για άλλα προϊόντα. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (14) 

(14) Ωστόσο, µπορεί να είναι απαραίτητο, για την αποτελεσµατική λειτουργία της 
συγκριτικής διαφήµισης, να προσδιορίζονται τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες 
ανταγωνισµού µε µνεία του σήµατος ή της εµπορικής επωνυµίας των οποίων ο 
ανταγωνιστής είναι δικαιούχος. 

 

Ð 97/55/EΚ αιτιολογική 
σκέψη (15) 

(15) Κατά την εν λόγω χρήση του σήµατος ή της εµπορικής επωνυµίας ή άλλων 
διακριτικών σηµείων άλλου εφόσον πληρούνται οι όροι που θέτει η παρούσα οδηγία, 
δεν παραβιάζεται αυτό το αποκλειστικό δικαίωµα, δεδοµένου ότι η χρήση αυτή 
αποβλέπει µόνο στη διάκριση µεταξύ των δύο ανταγωνιστών και, κατά συνέπεια, στην 
αντικειµενική ανάδειξη των διαφορών. 

                                                 
9 ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (EΚ) 

αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1). 
10 ΕΕ L 40 της 11.2.1989, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση 92/10/EΟΚ 

(ΕΕ L 6 της 11.1.1992, σ. 35). 
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Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (9) (Προσαρµοσµένο)) 

(16) Τα πρόσωπα ή οι οργανώσεις που έχουν, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, έννοµο 
συµφέρον θα πρέπει να έχουν την ευχέρεια να προσφεύγουν κατά της 
παραπλανητικής ⌦ και της µη επιτρεπόµενης συγκριτικής ⌫ διαφήµισης είτε 
ενώπιον δικαστηρίου είτε ενώπιον διοικητικού οργάνου, αρµόδιων να αποφασίζουν 
σχετικά µε τις προσφυγές αυτές ή να κινούν τις κατάλληλες νόµιµες διαδικασίες. 

 

Ð 84/450/EOK αιτιολογικές 
σκέψεις (11) και (12) 
(Προσαρµοσµένο) 

(17) Τα δικαστήρια ή τα διοικητικά όργανα θα πρέπει να έχουν τις απαραίτητες εξουσίες, 
ώστε να µπορούν να διατάζουν ή να επιτυγχάνουν την παύση της παραπλανητικής 
⌦ και της µη επιτρεπόµενης συγκριτικής ⌫ διαφήµισης. ⌦ Σε ορισµένες 
περιπτώσεις, µπορεί να είναι ενδεδειγµένο να απαγορευτεί µια παραπλανητική και τη 
µη επιτρεπόµενη συγκριτική διαφήµιση πριν ακόµα περιέλθει σε γνώση του κοινού. 
Αυτό, ωστόσο, δεν σηµαίνει σε καµιά περίπτωση ότι τα κράτη µέλη υποχρεούνται να 
θεσπίσουν κανόνες που θα προβλέπουν συστηµατικό προληπτικό έλεγχο της 
διαφήµισης ⌫. 

 

Ð 84/450/EOK αιτιολογική 
σκέψη (16) (Προσαρµοσµένο) 

(18) Mε τους εκούσιους ελέγχους που ασκούνται από αυτόνοµους οργανισµούς για την 
εξάλειψη της παραπλανητικής ⌦ και της µη επιτρεπόµενης συγκριτικής ⌫ 
διαφήµισης µπορεί να αποφευχθεί η προσφυγή σε διοικητικές ή δικαστικές 
διαδικασίες και ότι, εποµένως, οι έλεγχοι αυτοί πρέπει να ενθαρρυνθούν. 

 

Ð 97/55/EK αιτιολογική 
σκέψη (17) 

(19) Οι εθνικοί αυτόνοµοι οργανισµοί µπορούν να συντονίζουν τις εργασίες τους µέσω 
ενώσεων ή οργανώσεων που θεσπίζονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και να εξετάζουν 
διασυνοριακές καταγγελίες. 

 

Ð 2005/29/EK αιτιολογική 
σκέψη (21) (Προσαρµοσµένο) 

(20) Το βάρος της αποδείξεως καθορίζεται από το εθνικό δίκαιο. Θα ήταν, ωστόσο, 
σκόπιµο να έχουν τα δικαστήρια και οι διοικητικές αρχές τη δυνατότητα να ζητούν 
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από τους εµπορευόµενους να προσκοµίσουν αποδεικτικά στοιχεία ως προς την 
ακρίβεια των πραγµατικών ισχυρισµών τους. 

 

Ð 97/55/EK αιτιολογική 
σκέψη (23) 

(21) Η ρύθµιση της συγκριτικής διαφήµισης, υπό τους όρους που θέτει η παρούσα οδηγία, 
είναι αναγκαία για την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, και συνεπώς 
απαιτείται δράση σε κοινοτικό επίπεδο. Η έκδοση οδηγίας είναι το κατάλληλο µέσο, 
διότι ορίζει ενιαίες γενικές αρχές και ταυτόχρονα επαφίεται στα κράτη µέλη η εκλογή 
του τύπου και του κατάλληλου τρόπου επίτευξης των στόχων. Είναι σύµφωνη και µε 
την αρχή της επικουρικότητας. 

 

Ð  

(22) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών µελών όσον αφορά στις 
προθεσµίες ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής των οδηγιών που 
εµφαίνονται στο Παράρτηµα I, Μέρος Β, 

 

Ð 84/450/EOK 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 

 

Ð 2005/29/EΚ Αρθ. 14 σηµ. 1 

Άρθρο 1 

Η παρούσα οδηγία σκοπό έχει την προστασία των εµπορευοµένων από την παραπλανητική 
διαφήµιση και τις αθέµιτες συνέπειές της και τον καθορισµό των όρων υπό τους οποίους 
επιτρέπεται η συγκριτική διαφήµιση. 

 

Ð 84/450/ΕΟΚ 

Άρθρο 2 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοείται ως 

α) «διαφήµιση»: κάθε ανακοίνωση που γίνεται στα πλαίσια εµπορικής, βιοµηχανικής, 
βιοτεχνικής ή επαγγελµατικής δραστηριότητας, µε στόχο την προώθηση της 
προµήθειας αγαθών ή υπηρεσιών, συµπεριλαµβανοµένων των ακινήτων, των 
δικαιωµάτων και των υποχρεώσεων· 
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β) «παραπλανητική διαφήµιση»: κάθε διαφήµιση που µε οποιονδήποτε τρόπο, 
συµπεριλαµβανοµένης της παρουσίασής της, παραπλανά ή ενδέχεται να 
παραπλανήσει τα πρόσωπα στα οποία απευθύνεται ή στων οποίων τη γνώση 
περιέχεται και που, εξαιτίας του απατηλού χαρακτήρα της, είναι ικανή να επηρεάσει 
την οικονοµική τους συµπεριφορά ή που, για τους λόγους αυτούς, βλάπτει ή 
ενδέχεται να βλάψει έναν ανταγωνιστή· 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 3 

γ) «συγκριτική διαφήµιση»: κάθε διαφήµιση που κατονοµάζει ρητά ή υπονοεί έναν 
ανταγωνιστή ή τα αγαθά και τις υπηρεσίες που προσφέρονται από έναν 
ανταγωνιστή· 

 

Ð 2005/29/ΕΚ Αρθ. 14 σηµ. 2, 
πρώτο εδάφιο 

δ) «εµπορευόµενος»: κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που ενεργεί για σκοπούς οι 
οποίοι σχετίζονται µε την εµπορική, βιοτεχνική, επιχειρηµατική ή ελευθέρια 
επαγγελµατική του δραστηριότητα και κάθε πρόσωπο το οποίο ενεργεί εξ ονόµατος 
ή για λογαριασµό του εµπορευόµενου· 

 

Ð 2005/29/ΕΚ Αρθ. 14 σηµ. 2, 
δεύτερο εδάφιο 

ε) «ιδιοκτήτης κώδικα»: κάθε οντότητα, συµπεριλαµβανοµένων ενός εµπορευοµένου ή 
µιας οµάδας εµπορευοµένων, η οποία είναι υπεύθυνη για τη διατύπωση και την 
αναθεώρηση ενός κώδικα συµπεριφοράς ή/και για την παρακολούθηση της 
συµµόρφωσης προς τον κώδικα όσων αναλαµβάνουν να δεσµεύονται από τον 
κώδικα. 

 

Ð 84/450/ΕΟΚ 

Άρθρο 3 

Προκειµένου να εκτιµηθεί αν µια διαφήµιση είναι παραπλανητική, λαµβάνονται υπόψη όλα 
τα στοιχεία της, και ιδίως οι ενδείξεις της σχετικά µε: 

α) τα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα των αγαθών ή υπηρεσιών, όπως διαθεσιµότητα, 
φύση, εκτέλεση, σύνθεση, µέθοδος και ηµεροµηνία κατασκευής ή παροχής, 
καταλληλότητα, χρήσεις, ποσότητα, προδιαγραφές, γεωγραφική καταγωγή ή 
εµπορική προέλευση ή τα αναµενόµενα από τη χρήση τους αποτελέσµατα, ή τα 
αποτελέσµατα και τα ουσιώδη χαρακτηριστικά των δοκιµών ή ελέγχων των αγαθών 
ή των υπηρεσιών· 
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β) την τιµή ή τον τρόπο διαµόρφωσής της, καθώς και τους όρους υπό τους οποίους 
παρέχονται τα αγαθά ή οι υπηρεσίες· 

γ) την ιδιότητα, τα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα και τα δικαιώµατα του 
διαφηµιζόµενου, όπως, π.χ., η ταυτότητα και η περιουσία του, οι ικανότητες και η 
κατοχή δικαιωµάτων βιοµηχανικής, εµπορικής ή πνευµατικής ιδιοκτησίας, ή τα 
βραβεία και οι διακρίσεις του. 

 

Ð 2005/29/ΕΚ Αρθ. 14 σηµ. 3 

Άρθρο 4 

Η συγκριτική διαφήµιση επιτρέπεται, όσον αφορά τη σύγκριση, όταν πληρούνται οι 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) δεν είναι παραπλανητική σύµφωνα µε το άρθρο 2 στοιχείο β), το άρθρο 3 και το 
άρθρο 8 παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας ή τα άρθρα 6 και 7 της 
οδηγίας 2005/29/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου11· 

β) συγκρίνει τα αγαθά ή υπηρεσίες που ανταποκρίνονται στις ίδιες ανάγκες ή έχουν 
τους ίδιους στόχους· 

γ) συγκρίνει κατά τρόπο αντικειµενικό ένα ή περισσότερα χαρακτηριστικά που είναι 
ουσιώδη, συναφή, εξακριβώσιµα, και αντιπροσωπευτικά των εν λόγω αγαθών και 
υπηρεσιών, στα οποία µπορεί να συµπεριλαµβάνεται και η τιµή· 

δ) δεν έχει ως συνέπεια τη δυσφήµιση ή την υποτίµηση των σηµάτων, εµπορικών 
επωνυµιών, άλλων διακριτικών σηµείων, αγαθών, υπηρεσιών, δραστηριοτήτων ή της 
κατάστασης ενός ανταγωνιστή· 

ε) για προϊόντα µε ονοµασία προέλευσης, αφορά σε κάθε περίπτωση προϊόντα µε την 
ίδια ονοµασία προέλευσης· 

στ) δεν επωφελείται αθέµιτα από τη φήµη σήµατος, εµπορικής επωνυµίας ή άλλων 
διακριτικών σηµείων ανταγωνιστή ή από τα δηλωτικά καταγωγής ανταγωνιστικών 
προϊόντων· 

ζ) δεν παρουσιάζει ένα αγαθό ή µια υπηρεσία ως αποµίµηση ή αντίγραφο αγαθού ή 
υπηρεσίας που φέρουν σήµα κατατεθέν ή εµπορική επωνυµία· 

η) δεν δηµιουργεί σύγχυση µεταξύ εµπορευοµένων, µεταξύ διαφηµιστή και 
ανταγωνιστή ή µεταξύ των εµπορικών σηµάτων, των εµπορικών επωνυµιών, άλλων 
διακριτικών γνωρισµάτων, αγαθών ή υπηρεσιών του διαφηµιστή και του 
ανταγωνιστή. 

                                                 
11 ΕΕ L 149 της 11.6.2005, σ. 22. 
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Ð 84/450/EOK 

Άρθρο 5 

 

Ð 2005/29/EΚ Αρθ. 14 σηµ. 4 
(Προσαρµοσµένο) 

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι υπάρχουν κατάλληλα και αποτελεσµατικά µέσα για την 
καταπολέµηση της παραπλανητικής διαφήµισης ⌦ και επιβάλλουν ⌫συµµόρφωση µε τις 
διατάξεις για τη συγκριτική διαφήµιση προς το συµφέρον των εµπορευοµένων και των 
ανταγωνιστών.  

 

Ð 2005/29/EΚ Αρθ. 14 σηµ. 4 

Τα µέσα αυτά περιλαµβάνουν νοµοθετικές διατάξεις σύµφωνα µε τις οποίες τα πρόσωπα ή οι 
οργανώσεις που, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, έχουν έννοµο συµφέρον να απαγορευθεί 
η παραπλανητική διαφήµιση ή να ρυθµιστεί η συγκριτική διαφήµιση δύνανται: 

α) να προσφύγουν στα δικαστήρια κατά της εν λόγω διαφήµισης 

ή 

β) να προσφύγουν κατά της διαφήµισης αυτής ενώπιον διοικητικής αρχής η οποία είναι 
αρµόδια είτε να αποφασίσει σχετικά µε την καταγγελία είτε να παραπέµψει το 
ζήτηµα στο αρµόδιο δικαστήριο. 

2. Εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν ποια από τις διαδικασίες που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο θα ισχύσει και αν θα πρέπει το δικαστήριο ή οι 
διοικητικές αρχές να έχουν τη δυνατότητα να απαιτούν την προηγούµενη άσκηση άλλων 
υφιστάµενων µέσων για την αντιµετώπιση των καταγγελιών, συµπεριλαµβανοµένων των 
αναφεροµένων στο άρθρο 6.  

Εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίζουν: 

α) κατά πόσον οι προσφυγές αυτές µπορούν να στρέφονται χωριστά ή από κοινού κατά 
ενός αριθµού εµπορευοµένων του ίδιου οικονοµικού τοµέα· 

και 

β) κατά πόσον οι προσφυγές αυτές µπορούν να στρέφονται κατά ιδιοκτήτη κώδικα, 
όταν ο εν λόγω κώδικας προωθεί τη µη συµµόρφωση µε τις διατάξεις του νόµου. 
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Ð 84/450/EOK (Προσαρµοσµένο) 

3. Στα πλαίσια των διατάξεων της παραγράφου 1, τα κράτη µέλη παρέχουν στα δικαστήρια ή 
τα διοικητικά όργανα εξουσίες οι οποίες τους επιτρέπουν, στην περίπτωση που κρίνουν τα 
µέτρα αυτά αναγκαία για την προστασία όλων των εµπλεκοµένων συµφερόντων και ιδιαίτερα 
του γενικού συµφέροντος: 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 6 
στοιχ. α)  

α) να διατάζουν την παύση της παραπλανητικής διαφήµισης ή της µη επιτρεπόµενης 
συγκριτικής διαφήµισης, ή να κινούν τις κατάλληλες δικαστικές διαδικασίες προς 
τούτο ·ή 

β) εάν η παραπλανητική διαφήµιση ή η µη επιτρεπόµενη συγκριτική διαφήµιση δεν 
έχει ακόµη δηµοσιευθεί, επίκειται όµως η δηµοσίευσή της, να την απαγορεύουν ή να 
κινούν την οικεία δικαστική διαδικασία απαγόρευσης της δηµοσίευσης αυτής. 

 

Ð 84/450/EOK (Προσαρµοσµένο) 

⌦ Το πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται έστω και αν δεν ⌫ αποδεικνύεται ζηµία ή πραγµατική 
βλάβη, ούτε δόλος ή αµέλεια εκ µέρους του διαφηµιζόµενου. 

Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι τα µέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο µπορούν να 
ληφθούν στα πλαίσια της ταχείας διαδικασίας ⌦ είτε µε προσωρινή ισχύ, είτε µε οριστική 
ισχύ, στη διακριτική ευχέρεια του κράτους µέλους. ⌫ 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 6 
στοιχ. β) 

4. Προκειµένου να εξαλειφθούν οι συνεχιζόµενες συνέπειες παραπλανητικής διαφήµισης ή 
µη επιτρεπόµενης συγκριτικής διαφήµισης, η παύση της οποίας έχει διαταχθεί µε τελεσίδικη 
απόφαση, τα κράτη µέλη µπορούν να απονέµουν στα δικαστήρια ή τα διοικητικά όργανα 
εξουσίες οι οποίες τους επιτρέπουν: 

 

Ð 84/450/ΕΟΚ 

α) να απαιτούν τη δηµοσίευση ολόκληρης της απόφασης ή µέρους της, µε την µορφή 
που κρίνουν κατάλληλη· 

β) να απαιτούν, επιπλέον, τη δηµοσίευση της επανορθωτικής δήλωσης. 
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5. Οι διοικητικές αρχές, οι οποίες προβλέπονται στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο 
στοιχείο β), πρέπει: 

α) να έχουν τέτοια σύνθεση ώστε να µη γεννώνται αµφιβολίες ως προς την αµεροληψία 
τους· 

β) να έχουν επαρκείς εξουσίες όταν αποφαίνονται σχετικά µε τις προσφυγές ώστε να 
ασκούν εποπτεία και να επιβάλλουν την τήρηση των αποφάσεών τους µε 
αποτελεσµατικό τρόπο· 

γ) κατ' αρχήν, να αιτιολογούν τις αποφάσεις τους. 

6. Εφόσον οι εξουσίες που προβλέπονται στις παραγράφους 3 και 4 ασκούνται αποκλειστικά 
από διοικητικό όργανο, οι αποφάσεις του πρέπει πάντοτε να είναι αιτιολογηµένες. Στην 
περίπτωση αυτή, θα πρέπει να θεσπιστούν διαδικασίες µε τις οποίες θα είναι δυνατό να 
προσβληθεί δικαστικά κάθε καταχρηστική ή αδικαιολόγητη άσκηση των εξουσιών του 
διοικητικού οργάνου ή κάθε καταχρηστική ή αδικαιολόγητη παράλειψη άσκησης των 
εξουσιών αυτών. 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 7  

Άρθρο 6 

Η παρούσα οδηγία δεν αποκλείει τον εκούσιο έλεγχο, ο οποίος µπορεί να ενθαρρυνθεί και 
από τα κράτη µέλη, της παραπλανητικής ή της συγκριτικής διαφήµισης από αυτόνοµους 
οργανισµούς καθώς και την προσφυγή των κατ' άρθρο 5 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 
προσώπων ή οργανώσεων σε οργανισµούς αυτού τους είδους, υπό την προϋπόθεση ότι 
υφίστανται διαδικασίες ενώπιον αυτών των οργανισµών επιπλέον των δικαστικών ή 
διοικητικών διαδικασιών που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο. 

 

Ð 84/450/EOK (Προσαρµοσµένο) 

Άρθρο 7 

Τα κράτη µέλη παρέχουν στα δικαστήρια ή στα διοικητικά όργανα τις κατάλληλες 
αρµοδιότητες που τους επιτρέπουν, κατά τη διάρκεια αστικής ή διοικητικής διαδικασίας, 
⌦ που αναφέρεται ⌫ στο άρθρο 5: 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 8 

α) να απαιτούν να προσκοµίζει ο διαφηµιζόµενος αποδείξεις για την αντικειµενική 
ακρίβεια των πραγµατικών ισχυρισµών που περιέχονται στη διαφήµιση, εφόσον 
αυτό κρίνεται αναγκαίο στη συγκεκριµένη περίπτωση για την προστασία των 
νόµιµων συµφερόντων του διαφηµιζόµενου και των λοιπών µερών που συµµετέχουν 
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στη διαδικασία και σε περίπτωση συγκριτικής διαφήµισης να απαιτούν να 
προσκοµίζει ο διαφηµιζόµενος τις αποδείξεις αυτές σε βραχύ χρονικό διάστηµα· και 

 

Ð 84/450/ΕΟΚ 

β) να θεωρούν ανακριβείς τους πραγµατικούς ισχυρισµούς που περιέχονται στη 
διαφήµιση, εφόσον οι αποδείξεις που ζητούνται σύµφωνα µε το στοιχείο α) δεν 
προσκοµιστούν ή δεν αρκούν για να πεισθεί το δικαστήριο ή το διοικητικό όργανο. 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 9 

Άρθρο 8 

 

Ð 2005/29/EΚ Αρθ. 14 σηµ. 5 

1. Η παρούσα οδηγία δεν κωλύει τα κράτη µέλη να διατηρούν ή να θεσπίζουν διατάξεις οι 
οποίες παρέχουν µεγαλύτερη προστασία στους εµπορευοµένους και τους ανταγωνιστές 
έναντι της παραπλανητικής διαφήµισης. 

 

Ð 97/55/ΕΚ Αρθ. 1 σηµ. 9  

Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται στη συγκριτική διαφήµιση όσον αφορά τη σύγκριση. 

2. Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη των κοινοτικών 
διατάξεων περί διαφηµίσεως συγκεκριµένων προϊόντων ή/και υπηρεσιών ή των περιορισµών 
ή των απαγορεύσεων σχετικά µε τη διαφήµιση σε συγκεκριµένα µέσα ενηµέρωσης. 

3. Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας που αφορούν τη συγκριτική διαφήµιση δεν 
υποχρεώνουν τα κράτη µέλη τα οποία, τηρουµένων των διατάξεων της συνθήκης, διατηρούν 
ή εισάγουν απαγορεύσεις της διαφήµισης για συγκεκριµένα αγαθά ή υπηρεσίες, επιβάλλοντας 
είτε απευθείας είτε µε πράξη φορέα ή οργάνωσης επιφορτισµένης δυνάµει της νοµοθεσίας 
των κρατών µελών µε τη ρύθµιση της άσκησης µιας εµπορικής, βιοµηχανικής, βιοτεχνικής ή 
επαγγελµατικής δραστηριότητας, να επιτρέπουν τη συγκριτική διαφήµιση για τα εν λόγω 
αγαθά ή υπηρεσίες. Όταν οι απαγορεύσεις αυτές περιορίζονται σε συγκεκριµένα µέσα 
ενηµέρωσης, η οδηγία εφαρµόζεται στα µέσα ενηµέρωσης που δεν καλύπτονται από τις εν 
λόγω απαγορεύσεις. 

4. Ουδεµία διάταξη της παρούσας οδηγίας εµποδίζει τα κράτη µέλη να διατηρούν ή να 
εισάγουν, σύµφωνα µε τις διατάξεις της συνθήκης, απαγορεύσεις ή περιορισµούς στη χρήση 
συγκρίσεων κατά τη διαφήµιση επαγγελµατικών υπηρεσιών, είτε αυτοί επιβάλλονται 
απευθείας είτε επιβάλλονται από οργάνωση ή οργανισµό υπεύθυνο, κατά τη νοµοθεσία των 
κρατών µελών, για τη ρύθµιση της άσκησης επαγγελµατικής δραστηριότητας. 
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Ð 84/450/ΕΟΚ (Προσαρµοσµένο) 

Άρθρο 9 

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο ⌦ των βασικών ⌫ διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου, τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

 

Ð  

Άρθρο 10 

Η οδηγία 84/450/EOK, όπως τροποποιήθηκε µε τις οδηγίες που παρατίθενται στο Παράρτηµα 
I, Μέρος Α, καταργείται, µε την επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών µελών όσον 
αφορά στις προθεσµίες ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής των οδηγιών που 
εµφαίνονται στο Παράρτηµα I, Μέρος Β. 

Οι αναφορές στην καταργούµενη οδηγία θεωρούνται ότι γίνονται στην παρούσα οδηγία και 
διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο Παράρτηµα II. 

Άρθρο 11 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει στις 12 ∆εκεµβρίου 2007. 

 

Ð 84/450/ΕΟΚ 

Άρθρο 12 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, [...] 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
[...] [...] 
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Ï  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Μέρος Α 

Καταργούµενη οδηγία µε τις διαδοχικές τροποποιήσεις της 
(που αναφέρεται στο άρθρο 10) 

Οδηγία 84/450/EOK του Συµβουλίου 
(ΕΕ L 250 της 19.9.1984, σ. 17) 

 

Οδηγία 97/55/EK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συµβουλίου 
(ΕΕ L 290 της 23.10.1997, σ. 18) 

 

Οδηγία 2005/29/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συµβουλίου  
(ΕΕ L 149 της 11.6.2005, σ. 22) 

µόνο το άρθρο 14 

Μέρος B 

Κατάλογος ηµεροµηνιών ενσωµάτωσης στο εθνικό δίκαιο και εφαρµογής 
(που αναφέρονται στο άρθρο 10) 

Οδηγία Λήξη προθεσµίας ενσωµάτωσης Ηµεροµηνία εφαρµογής 

84/450/EOK 1η Οκτωβρίου 1986 - 

97/55/EK 23η Απριλίου 2000 - 

2005/29/EΚ 12 Ιουνίου 2007 12 ∆εκεµβρίου 2007 

_____________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IΙ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 

Οδηγία 84/450/EΟΚ Παρούσα οδηγία 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

Άρθρο 2, εισαγωγικές φράσεις Άρθρο 2, εισαγωγικές φράσεις 

Άρθρο 2, σηµείο 1 Άρθρο 2 στοιχείο α) 

Άρθρο 2, σηµείο 2 Άρθρο 2 στοιχείο β) 

Άρθρο 2, σηµείο 2α Άρθρο 2 στοιχείο γ) 

Άρθρο 2, σηµείο 3 Άρθρο 2 στοιχείο δ) 

Άρθρο 2, σηµείο 4 Άρθρο 2 στοιχείο ε) 

Άρθρο 3 Άρθρο 3 

Άρθρο 3α παράγραφος 1 Άρθρο 4 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
πρώτη πρόταση 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 
δεύτερη πρόταση 

Άρθρο 5 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο  Άρθρο 5 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο  Άρθρο 5 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
εισαγωγικές φράσεις 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 
εισαγωγικές φράσεις 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
πρώτη περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 
στοιχείο α) 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο 
στοιχείο β) 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο 
τελικές φράσεις 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο  

Άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο  Άρθρο 5 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο  

Άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
πρώτη περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο 
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Άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
τελικές φράσεις 

Άρθρο 5 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 
εισαγωγικές φράσεις 

Άρθρο 5 παράγραφος 4 εισαγωγικές 
φράσεις 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο πρώτη 
περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 4 στοιχείο α) 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο 
δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 5 παράγραφος 4 στοιχείο β) 

Άρθρο 4 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο  Άρθρο 5 παράγραφος 5 

Άρθρο 4 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο  Άρθρο 5 παράγραφος 6 

Άρθρο 5 Άρθρο 6 

Άρθρο 6 Άρθρο 7 

Άρθρο 7 παράγραφος 1 Άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο  

Άρθρο 7 παράγραφος 2 Άρθρο 8 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο  

Άρθρο 7 παράγραφος 3 Άρθρο 8 παράγραφος 2 

Άρθρο 7 παράγραφος 4 Άρθρο 8 παράγραφος 3 

Άρθρο 7 παράγραφος 5 Άρθρο 8 παράγραφος 4 

Άρθρο 8 πρώτο εδάφιο ___ 

Άρθρο 8 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 9 

___ Άρθρο 10 

___ Άρθρο 11 

Άρθρο 9 Άρθρο 12 

___ Παράρτηµα I 

___ Παράρτηµα II 

__________ 


